
Parafuso 3,5x40mm CHT. Tornillo 
3,5x40mm CHT. 3.5x40mm CHT 

Screw

Parafuso 3,5x25 FLA. 
Tornillo 3,5x25 FLA. 
3.5x25 FLA Screw

Parafuso 3,0x16 CHT. 
Tornillo 3,0x16 CHT. 
3.0x16 CHT Screw

Parafuso 3,5x12 CHT.  
Tornillo 3,5x12 CHT. 
3.5x12 CHT Screw

Cavilha Plástica 5x25mm.
Tacos de Plástico 5x25mm. 

5x25mm Plastic Dowel

Cantoneira Plástica 20x20
Escuadra Plástica 20x20

20x20 Plastic Corner Bracket

Suporte Cabideiro Meia Cana 
Soporte de Barra de Medio Tubo 
Half-Round Clothes Rail Support

Prego 12x12 Anelado  
Clavo 12x12 Anillado 

12x12 Ring Shank Nail

Prego 10x10
 Clavo 10x10
 10x10 Nail

Fixador de Fundos 
Fijador de Fondos

Back Panel Fastener

Corrediça Telescópica 250mm  
Corredera Telescópica 250mm 

250mm Telescopic Drawer Slide

Pé U 50x40x100mm 
Pata U 50x40x100mm 
U Leg 50x40x100mm

Calço Metal 12 mm 
Calzo Metálico 12 mm
12 mm Metal Spacer

Calço Metal 5mm 
Calzo Metálico 5mm 
5mm Metal Spacer

Dobradiça Metal 26mm
Bisagra Metálica 26mm 

26mm Metal Hinge

Perfi l H 1900mm 
Perfi l H 1900mm 

1900mm H Profi le

Batente 15x25mm 
Tope 15x25mm 

15x25mm Stopper

Perfi l Puxador MDF Revestido 250mm 
Perfi l Tirador MDF Revestido 250mm 
250mm Covered MDF Handle Profi le

Cabideiro Madeira 526mm 
Barra de Madera para Ropa 526mm 

526mm Wooden Clothes Rail

Sachê de Cola 
Bolsita de Pegamento 

Glue Sachet

Adesivo Tapa Parafuso 10mm
Adhesivo Cubre Tornillo 10mm 

 10mm Screw Cover Sticker

Giz de correção 
Cera de retoque 

Touch-Up Wax Stick

Etiqueta Resinada Briz 
Etiqueta Resinada Briz

 Briz Domed Label

Rev.000
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Item
Caixa
Caja
Box

Qtd
Ctd 
Qty

Descrição | 
Descripción | 
Description

Medidas (mm) | 
Dimensions (mm) | 

Size (measurements) 
(mm)

1 2/2 1 RODAPÉ FRONTAL | ZÓCALO FRONTAL | FRONT PLINTH 1777 x 120 x 12

2 1/2 2 TRAVESSA DO RODAPÉ | TRAVESAÑO DEL ZÓCALO | PLINTH CROSSBAR 415 x 120 x 12

3 2/2 1 RODAPÉ TRASEIRO | ZÓCALO TRASERO | REAR PLINTH 1777 x 120 x 12

4=11 1/2 1 BASE TAMPO | BASE DE CUBIERTA | TOP BASE 1777 x 445 x 12

5 1/2 4 DIVISÃO ESQUERDA | DIVISIÓN IZQUIERDA | LEFT DIVIDER 1880 x 445 x 12

6 1/2 4 PRATELEIRA | ESTANTE | SHELF 689 x 350 x 12

7 2/2 1 DIVISÃO DIREITA | DIVISIÓN DERECHA | RIGHT DIVIDER 1880 x 445 x 12

8=12 2/2 1 TRAVESSA FRONTAL | TRAVESAÑO FRONTAL | FRONT CROSSBAR 532 x 60 x 12

9=13 1/2 1 TAMPO DAS GAVETAS | CUBIERTA DE LOS CAJONES | DRAWER TOP 532 x 445 x 12

10 1/2 1 LATERAL ESQUERDA | LATERAL IZQUIERDO | LEFT SIDE PANEL 2100 x 445 x 12

11=4 1/2 1 BASE TAMPO | BASE DE CUBIERTA | TOP BASE 1777 x 445 x 12

12=8 2/2 1 TRAVESSA FRONTAL | TRAVESAÑO FRONTAL | FRONT CROSSBAR 532 x 60 x 12

13=9 1/2 1 TAMPO DAS GAVETAS | CUBIERTA DE LOS CAJONES | DRAWER TOP 532 x 445 x 12

14 1/2 1 LATERAL DIREITA | LATERAL DERECHO | RIGHT SIDE PANEL 2100 x 445 x 12

15 2/2 1 CHAPÉU | SOMBRERO | TOP CAP 1799 x 80 x 15

16 2/2 2 FUNDO LATERAL | FONDO LATERAL | SIDE BACK PANEL 1903 x 546 x 3

17 2/2 2 FUNDO | FONDO | BACK PANEL 1903 x 348 x 3

18 2/2 2 PORTA SUPERIOR | PUERTA SUPERIOR | UPPER DOOR 991 x 542 x 15

19 2/2 2 PORTA INFERIOR | PUERTA INFERIOR | LOWER DOOR 542 x 542 x 15

20 2/2 2 PORTA | PUERTA | DOOR 1874 x 340 x 15

21 2/2 4 FRENTE DE GAVETA | FRENTE DE CAJÓN | DRAWER FRONT 543 x 160 x 15

22 1/2 8 LADO DE GAVETA | LATERAL DE CAJÓN | DRAWER SIDE 350 x 100 x 12

23 1/2 4 RIPA DE TRÁS | LISTÓN TRASERO | REAR SLAT 507 x 100 x 12

24 2/2 4 FUNDO DE GAVETA | FONDO DE CAJÓN | DRAWER BOTTOM 506 x 367 x3

LISTA DE PEÇAS | LISTA DE PIEZAS | PARTS LIST

4x J

PAR
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Roupeiro 06 Portas 04 Gavetas / Armario de 06 Puertas y 04 Cajones 
06 Door Wardrobe 04 Drawer

B392-220 Cinamomo/Avelã
B392-221 Cinamomo/Off White

Ind. e Com. de Móveis Henn
Mondaí - SC - Brasil

    +55 49 3674.3500

        @moveishenn
www.henn.com.br

INSTRUÇÕES DE 
MONTAGEM

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ASSEMBLY  INSTRUCTIONS
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Para limpeza de seu móvel, use uma fl anela seca ou umedecida, e não utilize produtos químicos que possam danifi car 
seu produto.

To clean your furniture, use a dry or wet cloth, and do not use chemicals that may damage your product.

Para limpieza de su móvil, use una franela seca o húmeda, y no utilice productos químicos que puedan dañar su 
producto.

O sistema de montagem dos produtos, funciona de acordo com a ordem crescente dos números indicados no 
desenho. Ex: 01, 02, 03, 04... até a conclusão da montagem.

The products’ assembly system works according to the increasing order of the indicated numbers. For example: 01, 
02, 03, 04 … to the end of the assembly.

El sistema de montaje de los productos funciona de acuerdo con el orden creciente de los números indicados en el 
dibujo. Ej.: 01, 02, 03, 04... hasta la conclusión del montaje.

Para solicitação de Assistência Técnica você consumidor deverá entrar em contato com o Lojista o qual você 
realizou a compra deste produto e solicitar a assistência técnica das peças avariadas. A garantia abrange todas as 
peças, partes e componentes que eventualmente venham apresentar defeito de fabricação no prazo de 03 (três) 
meses, contando a partir da entrega do produto ao consumidor, mediante nota fi scal de compra. Se houver qualquer 
alteração na estrutura do produto ou ocorrer defeito por negligência do montador/consumidor em relação a in-
strução de montagem e manuseio, não será fornecido assistência técnica gratuita.

To request Technical Assistance, the consumer must contact the retailer from whom you purchased this product and 
request technical assistance for the damaged parts. The warranty covers all parts, parts and components that may 
eventually present a manufacturing defect within a period of 03 (three) months, counting from the delivery of the 
product to the consumer, by means of a purchase invoice. If there is any change in the structure of the product or 
defect occurs due to negligence of the assembler/consumer in relation to the assembly and handling instruction, free 
technical assistance will not be provided.

Para solicitar Asistencia Técnica, el consumidor debe comunicarse con el Comercio que usted
realizó la compra de este producto y solicita asistencia técnica para las partes dañadas. La garantía cubre todas las 
partes, piezas y componentes que eventualmente puedan presentar defecto de fabricación en el plazo de 03 (tres) 
meses, contados a partir de la entrega del producto al consumidor, mediante factura de compra. Si se produce algún 
cambio en la estructura del producto o se produce un defecto por negligencia del montador/consumidor en relación 
con las instrucciones de montaje y manipulación, no se prestará asistencia técnica gratuita.

AVISO

NOTICE

ADVERTENCIA

SISTEMA DE MONTAGEM

ASSEMBLY SYSTEM

SISTEMA DE MONTAJE

ASSISTÊNCIA TÉCNICA

TECHNICAL ASSISTANCE

ASISTENCIA TÉCNICA

Pesos máximos recomendados com carga distribuída
Peso máximo recomendado con la carga distribuida
Recommended maximum weights with evenly distributed.

Imagens meramente ilustrativas, 
não acompanha o produto.
Imágenes ilustrativas, no incluidas 
con el producto.
Illustrative images, not included 
with the product.

4
3

5
6

Requisitos para montagem
Requisitos para la montaje
Assembly Requirements
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A Corrediça (K) deve estar 
alinhada com o Lado de 

Gaveta (22)

La Corredera (K) debe es-
tar alineada con el Lateral 

del Cajón (22).

The Drawer Slide (K) must 
be aligned with the Drawer 

Side (22).
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Fijar los clavos a una 
distancia de 120 mm uno 

a otro.

Fix the nails at a distance 
of 120mm from one to 

the other

Fixar os pregos a uma 
distância de 120mm de 

um para outro.
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Parafusos indicados na imagem, devem 
ser inseridos, caso venham soltos no 

pacote.

Vídeo: Instalar e regular 
Dobradiças

Los tornillos indicados en la imagen 
deben ser insertados, si se sueltan en el 

paquete.

Video: Instale y ajuste las 
bisagras

Screws indicated in the image must be 
inserted if they are loose in the package.

Video: Install and adjust 
hinges
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